
BADGE HOLDER - BLACK

Badge Holder Keep your credentials safe and readily available with the Spiritus
Systems Badge Holder. Designed with a 550 cord neck lanyard, the primary
pouch features an oversized window to display a wide range of badge sizes, and
is sealed via a Velcro top flap. The top flap is also covered with loop Velcro on
the front so you can affix a name tape or other identification patches. The back of
the badge holder has two slots for cards as well as an elastic pen holder that is
tight enough to keep any size pen secure when on the move. The pen is angled
for easy access when the badge holder is hung around the neck.

Attributes

Name: BADGE HOLDER - BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101632
Mfr. No.: AC-BH-BK
Color: Black
Delivery weight: 0.006kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BADGE HOLDER
SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER BLACK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER BLACK.
Dieser Badge Holder wurde entwickelt, um Ihre Ausweise sicher und griffbereit zu halten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Badge Holder nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Badge Holder von Kindern fern, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Badge Holder auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei sichtbaren Schäden oder wenn der Badge Holder nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert, verwenden Sie
ihn nicht weiter und ersetzen Sie ihn.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achten Sie darauf, dass der Badge Holder beim Tragen immer gut gesichert ist, um ein Herunterfallen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Badge Holder in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden, da dies die
Materialien beschädigen kann.
Stellen Sie sicher, dass der Stifthalter nur für geeignete Stifte verwendet wird, um ein Verstopfen oder
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände in der Nähe des Badge Holders, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Nackenbands:

Führen Sie das Nackenband durch die vorgesehenen Schlaufen am Badge Holder.
Verstellen Sie die Länge des Nackenbands nach Bedarf, um einen bequemen Sitz zu gewährleisten.

Einlegen der Ausweise:

Öffnen Sie die VelcroOberklappe.
Legen Sie Ihre Ausweise in das Hauptfach mit dem übergroßen Fenster.
Schließen Sie die Oberklappe sicher, um die Ausweise zu schützen.

Anbringen von Identifikationspatches:

Nutzen Sie die LoopVelcroOberfläche an der Vorderseite, um Namensschilder oder andere Patches
anzubringen.

Verwendung des Stiftholders:

Stecken Sie einen geeigneten Stift in den elastischen Stifthalter.
Achten Sie darauf, dass der Stift sicher sitzt, um ein Herausfallen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Badge Holder gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Badge Holder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er umweltgerecht
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Badge Holder wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Badge
Holder Black

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Badge Holder. This product is designed to keep your credentials safe
and easily accessible. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper usage and to maintain
safety standards in compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the badge holder is used solely for its intended purpose.
Regularly inspect the badge holder for any signs of wear or damage.
Keep the badge holder out of reach of small children to avoid choking hazards.
If the badge holder becomes damaged, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the badge holder with excessive cards or items that may cause it to break.
Ensure that the lanyard is securely fastened around your neck to prevent accidental dropping.
Avoid using the badge holder in environments where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
Ensure that the Velcro flap is securely closed to prevent loss of credentials.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Lanyard:

Take the 550 cord neck lanyard and attach it to the badge holder.
Make sure the attachment is secure and that the lanyard is not twisted.

Inserting Credentials:

Open the Velcro top flap of the badge holder.
Place your credentials inside the primary pouch, ensuring they fit within the oversized window.
Close the Velcro flap securely.

Using the Card Slots:

Insert any additional cards into the back slots provided.
Ensure that the cards are inserted fully for secure storage.

Using the Pen Holder:

Place a pen into the elastic pen holder located on the back of the badge holder.
Ensure the pen is secure and easily accessible.

Wearing the Badge Holder:

Put the lanyard around your neck and adjust it for comfort.
Ensure the badge holder hangs freely for easy access to your credentials.

Disposal Instructions
Dispose of the badge holder responsibly at the end of its life cycle.
Check local regulations for proper disposal methods for textile and plastic materials.
If the badge holder is damaged, do not throw it in regular waste. Instead, consider recycling options where
available.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Spiritus Systems Badge Holder, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit their official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the convenience and security of your Spiritus
Systems Badge Holder!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Porta
Insignia Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Porta Insignia de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para mantener tus
credenciales seguras y fácilmente accesibles. A continuación, encontrarás pautas de seguridad y recomendaciones
para garantizar un uso seguro y efectivo del porta insignia.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el porta insignia esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el cordón y las costuras para detectar signos de desgaste.
Mantén el porta insignia alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Si observas algún daño, deja de usar el producto inmediatamente y considera reemplazarlo.
Este producto no es un juguete; manténlo fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues el compartimento principal con demasiadas insignias, ya que esto puede causar daños al
producto.
Utiliza solo bolígrafos que se ajusten al soporte elástico para evitar que se caigan o se pierdan.
Evita usar el porta insignia en situaciones donde pueda quedar atrapado o engancharse en objetos.
Si utilizas el porta insignia en eventos al aire libre, asegúrate de que esté bien sujeto para evitar que se caiga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Insignias:

Abre la solapa superior de Velcro.
Inserta la insignia en el compartimento principal, asegurándote de que esté bien visible a través de la
ventana.
Cierra la solapa superior de Velcro para asegurar la insignia.

Uso del Cordón:

Ajusta el cordón de 550 a la longitud deseada para mayor comodidad.
Coloca el porta insignia alrededor de tu cuello para un fácil acceso.

Uso del Soporte para Bolígrafo:

Inserta un bolígrafo en el soporte elástico en la parte posterior.
Asegúrate de que el bolígrafo esté bien ajustado para evitar que se caiga.

Fijación de Parches de Identificación:

Si deseas fijar una cinta con tu nombre u otros parches, asegúrate de que el Velcro de bucle esté
limpio y libre de residuos para una mejor adherencia.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el porta insignia, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Si el producto está dañado, considera reciclarlo si es posible.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta con tu
distribuidor o visita el sitio web del fabricante.



Gracias por seguir estas directrices. Tu seguridad y satisfacción son muy importantes para nosotros.
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Guide de Sécurité pour le Support de Badge Spiritus
Systems Noir

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Badge Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour garder vos identifiants en
sécurité et facilement accessibles. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support de badge est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour éviter tout risque de défaillance.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support de badge si vous remarquez des dommages visibles.
Évitez d'exposer le support de badge à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Ne pas forcer le rabat supérieur en Velcro, car cela pourrait l'endommager.
Utilisez uniquement des stylos de taille appropriée pour le support élastique afin d'éviter toute déformation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Cordon

Enfilez le cordon en 550 dans le support de badge.
Ajustez la longueur du cordon pour un port confortable autour du cou.

Insertion des Badges

Ouvrez le rabat supérieur en Velcro.
Insérez votre badge à travers la grande fenêtre.
Refermez soigneusement le rabat pour sécuriser le badge.

Utilisation du Stylo

Insérez un stylo dans le support élastique à l'arrière.
Assurezvous que le stylo est bien en place pour un accès facile.

Personnalisation

Fixez une bande de nom ou des patchs d'identification sur le Velcro en boucle à l'avant du rabat
supérieur.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le support de badge n'est plus utilisé ou endommagé, jetezle conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères si des dispositifs électroniques sont intégrés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région.

Merci de suivre ces instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres. Votre satisfaction est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Porta Badge
Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Badge Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per tenere le tue credenziali al
sicuro e facilmente accessibili. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Porta Badge solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il Porta Badge per segni di usura o danni.
Non utilizzare il Porta Badge se presenta danni visibili.
Tieni il Porta Badge lontano da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non esporre il Porta Badge a sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la tasca principale con troppi badge o documenti.
Assicurati che il flap superiore in Velcro sia ben chiuso per evitare la perdita di credenziali.
Quando utilizzi il portapenne, assicurati che la penna sia ben fissata per evitare che cada.
Fai attenzione quando indossi il Porta Badge attorno al collo per evitare impigliamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che il Porta Badge sia pulito e in buone condizioni.
Inserimento delle Credenziali:

Apri il flap superiore in Velcro.
Inserisci le credenziali nella tasca principale, assicurandoti che siano visibili attraverso la finestra.
Chiudi il flap superiore in Velcro.

Utilizzo del Portapenne:
Inserisci la penna nell'apposito portapenne elastico.
Assicurati che la penna sia ben fissata.

Indossare il Porta Badge:
Indossa il Porta Badge attorno al collo utilizzando il laccetto in corda 550.
Controlla che sia comodo e non ostacoli i movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Porta Badge non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Consulta le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il Porta Badge nell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito ufficiale di
Spiritus Systems per ulteriori informazioni. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del Porta Badge Spiritus Systems. La
tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Właściciela Odznaki
Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Właściciela Odznaki Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj Właściciela Odznaki zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj stan Właściciela Odznaki, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby
wpłynąć na jego funkcjonalność.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał Właściciela Odznaki.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu materiału.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj Właściciela Odznaki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia lub pęknięcia.
Upewnij się, że sznurek na szyję jest odpowiednio zapięty, aby uniknąć przypadkowego zsunięcia się z szyi.
Nie przeciążaj kieszeni Właściciela Odznaki, aby uniknąć uszkodzenia zamka rzepowego.
Dzieci powinny korzystać z Właściciela Odznaki pod nadzorem dorosłych, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Właściciela Odznaki:

Przeciągnij sznurek przez szyję i zapiąć go na odpowiedniej długości.
Upewnij się, że Właściciel Odznaki jest wygodny, ale nie zbyt luźny.

Umieszczanie Odznaki:

Otwórz górną klapkę Właściciela Odznaki.
Włóż odznakę przez powiększone okno, upewniając się, że jest dobrze widoczna.
Zamknij klapkę, upewniając się, że rzep jest dobrze zapięty.

Przechowywanie Dodatków:

Użyj tylnej kieszeni do przechowywania kart.
Umieść długopis w elastycznym uchwycie, aby był zawsze pod ręką.

Czyszczenie:

W razie potrzeby przetrzyj Właściciela Odznaki wilgotną szmatką.
Nie używaj agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje Utylizacji
Właściciela Odznaki należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do pojemników na odpady komunalne, jeśli jest on wykonany z materiałów, które mogą
być recyklingowane.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów z tworzyw sztucznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Właściciela Odznaki, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w UE.

Zakończenie
Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używając Właściciela Odznaki Spiritus Systems zgodnie
z powyższymi wytycznymi, możesz cieszyć się jego funkcjonalnością, mając jednocześnie pewność, że Twoje dane
identyfikacyjne są w bezpiecznym miejscu.
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BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE
HOLDER BLACK: Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Spiritus Systems badge holderin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä
ja huollosta. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että badge holder palvelee sinua parhaalla mahdollisella
tavalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että badge holder on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä badge holderia, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä badge holder poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Käytä badge holderia vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä liiallista painoa badge holderin täyttämisessä. Liian raskaat tai suuret kortit voivat vahingoittaa tuotetta.
Älä altista badge holderia äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että kynä on kunnolla kiinnitetty kynäpidikkeeseen, jotta se ei putoa käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti, että tarranauha ja muut kiinnitykset toimivat oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä badge holder 550köysikaulaketjuun, varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Aseta henkilöllisyystodistus tai badge pääpussin suureen ikkunaan.
Sulje pääpussi tarranauhalla varmistaaksesi, että badge pysyy turvallisesti paikallaan.
Kiinnitä nimilappu tai muut tunnistusmerkit looptarranauhaan.

Käyttö:

Käytä badge holderia kaulassa, jolloin se on helposti saatavilla.
Tarvittaessa voit käyttää kynää joustavasta kynäpidikkeestä, joka pitää kynän turvallisesti paikallaan.
Varmista, että badge holder on aina näkyvissä ja helposti saavutettavissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä badge holder ympäristöystävällisesti, mikäli se ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymyksesi ja huolenaiheesi käsitellään asianmukaisesti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että Spiritus Systems badge holder toimii turvallisesti ja tehokkaasti.
Kiitos, että valitsit meidät!
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Säkerhetsinstruktioner för BADGE HOLDER SPIRITUS
SYSTEMS BADGE HOLDER BLACK

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Badge Holder. Denna produkt är designad för att hålla dina legitimationer säkra
och lättillgängliga. För att säkerställa en säker och effektiv användning av badge holder, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid badge holder enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet badge holder för tecken på slitage eller skador.
Håll badge holder och dess innehåll borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att badge holder är korrekt stängd med Velcrotoppfliken innan du bär den.
Undvik att överbelasta huvudfickan med för många legitimationer för att förhindra att den går sönder.
Använd endast pennor av lämplig storlek i den elastiska pennhållaren för att säkerställa en säker passform.
Var försiktig när du tar av eller sätter på badge holder för att undvika att dra i nacklinan för hårt.

Instruktioner för installation och användning

Installera nacklinan:

Fäst 550 cord nacklinan på badge holder.
Justera längden på nacklinan så att badge holder hänger bekvämt runt halsen.

Använda huvudfickan:

Öppna Velcrotoppfliken och placera dina legitimationer i huvudfickan.
Stäng toppfliken noggrant för att säkerställa att legitimationerna hålls på plats.

Använda pennhållaren:

Sätt in en penna i den elastiska pennhållaren.
Kontrollera att pennan sitter ordentligt för att förhindra att den faller ut.

Avfallshanteringsinstruktioner
När badge holder inte längre behövs, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Om möjligt, återvinn materialet i enlighet med lokala återvinningsbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens kontaktinformation
på produktens förpackning eller webbplats.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Spiritus
Systems Badge Holder. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečné používání držáku na odznak
Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák na odznak Spiritus Systems. Tento výrobek je navržen tak, aby vám pomohl
bezpečně a pohodlně nosit vaše doklady. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečnost a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Držák na odznak je určen pouze pro nošení identifikačních karet a podobných dokladů. Nepoužívejte ho k
jiným účelům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Pokud dojde k jakémukoli úrazu nebo poškození, okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nošení držáku na odznak se ujistěte, že je správně upevněn kolem krku, aby nedošlo k jeho uvolnění.
Nepoužívejte výrobek v blízkosti pohyblivých částí strojů nebo v situacích, kde by mohl být zachycen nebo
uvíznout.
Ujistěte se, že všechny karty a doklady jsou správně umístěny v kapsách, aby nedošlo k jejich ztrátě.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění lanyardu:
Upevněte lanyard na krk a ujistěte se, že je bezpečně zajištěn.

Vložení dokladů:
Otevřete horní klapku na suchý zip.
Vložte doklady do hlavní kapsy tak, aby byly dobře viditelné přes oversized okno.
Ujistěte se, že klapka je správně uzavřena, aby se doklady neztratily.

Použití elastického držáku na pero:
Vložte pero do elastického držáku na zadní straně výrobku.
Ujistěte se, že pero je dostatečně zajištěno, aby nespadlo při pohybu.

Pokyny pro likvidaci
Držák na odznak by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho odpovědně, aby nedošlo k ohrožení
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy ohledně bezpečnosti.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné používání držáku na odznak Spiritus Systems.


